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(2) Der Justizmiňister wird ermáchtigt. 
durch Kundmachung in der Sammlung der Ge- 
setze und Verordňungen des Protektorates 
Bohmen und Mahren den Zeitpunkt des Auíkr- 
krafttretens dieser Verordnung zu bestimmen.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der R e g i e r u n g 
und Justizmiňister:

Dr. Krejčí m. p.

Der Mini ster des Innern:

Bienert m. p.

Der M i n i s t e r f ii r Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der M i n i s t e r f u r V e r k e h r und Technik:

Dr. Kamenický m. p.

(2) Ministr spravedlnosti se zmocňuje, aby 
vyhláškou ve Sbírce zákonů a nařízení Protek
torátu Čechy a Morava určil okamžik, kdy na
řízení pozbude účinnosti.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr 
spravedlnosti:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:
Bienert v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

■ Dr. Bertsch v. r.

Ministr dopravy a techniky:

Dr. Kamenický v. r.

318.

Kundmachung des Ministers 
fúr Land- und Forstwirtschaft 

vom 14. Dezember 1943
iiber den Vertragsanbau und die Lieťeriing 

von Gemiise im Jahre 1944.

Der Minister fůr Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund des § 11 der Regierungs- 
verordnung vom 18. September 1939, Slg. Nr. 
206, betreffend die Ermáchtigung des Ministe- 
liums fůr Landwirtsehaft zur Regelung des 
Wirtschaftens mit gewissen Lebens- und Fut- 
termitteln, in der Fassung der Regierungsver- 
ordnung vom 21. November 1940, Slg. Nr. 414, 
und auf Grund der §§ 4 und 5 der Regierungs- 
verordnung vom 7. August 1940, Slg. Nr. 270, 
iiber die Zustandigkeit des Ministeriums tur 
Landwirtsehaft, in der Fassung der Regie- 
rungsverordnuhg vom 23. Márz 1942, Slg. 
Nr. 105:

§ I-

Die Gemůseaňbauer konnen auf das Jahr 
1944 mit der Gebiets (Orts) sammelstelle fůr 
Obst und Gemůse (des weiteren „Sammel
stelle") oder mit dem dazu vom Bohmisch-Mah-

Vy hláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 14. prosince 1943 

o smluvním pěstování a dodávce zeleniny 
v roce 1944.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, Šb. č. 206, kterým se zmocňuje minister
stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte
rými potravinami a krmivý, ve znění vládního 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, Sb. č. 414, 
a podle §§ 4 a 5 vládního nařízení ze dne
7. srpna 1940, Sb. č. 270, o příslušnosti mi
nisterstva zemědělství, ve znění vládního naří
zení ze dne 23. března 1942, Sb. č. 105:

§ 1.

Pěstitelé zeleniny mohou na rok 1944 sjed
nat s oblastní (místní) sběrnou ovoce a zeleniny 
(dále „sběrna") nebo se zpracovatelským pod
nikem oprávněným k tomu od českomorav-
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rischen Verband fiir die Garten- und Weinbau- 
wirtschaft (des weiteren „Verbanď") zugelas- 
senen Verarheitungsbstrieb einen Vercrag ab- 
schlieBen liber den Anbau yon Gemixse:

a) ais Hauptfrucht: ais Hauptfrucht sind 
eine oder mehrere Gemusearten anzusehen, 
welche die mit ihnen bebauten Fláchen minde- 
stens 4 Monate in der Hauptvegetationszeit, d. i, 
vom Anfang bis Ende der Feldarbeiten, binden,

b) ais Nebenfrucht: nach der Ernte von 
anderen Friichten, soweit dieses Gemuse die 
mit ihm bebaute Fláche in der Hauptvegeta
tionszeit weniger ais 4 Monate bmdet.

ského svazu zahradnieko-vinařského (dále 
,,Svaz“) smlouvu o pěstování zeleniny:

a) , jako hlavní plodiny: za hlavní plodinu se 
považují jeden nebo více druhů zeleniny, které 
vážou půdu jimi osázenou po dobu nejméně 
4 měsíců v hlavním vegetačním období, t. j. 
v období od započetí do skončení polních prací,

b) jako vedlejší plodiny: po sklizni jiných 
plodin, pokud tato zelenina váže půdu jí osáze
nou v hlavním vegetačním období po dobu 
kratší 4 měsíců.

§2.

(i) Die Vertráge, betreffend Anbau von Ge
muse, sind spátestens bis zum 29. Februar 
1944 zu schlieBen.

(a) Die Vertráge sind zweifach auf den vom 
Ministerium fůr Land- und Forstwirtschaft 
genehmigten und vom Verband herausgegebe- 
nen Vordrueken auszufertigen. Die Sammel- 
stelle ist verpflichtet, eine Ausfertigung dem 
Anbauer zu ůbergében und die andere sorg- 
fáltig aufzúbewahren.

• §3.

(J ) Die Gemiiseanbauer, die den Vertrag 
schlieBen, haben Anspruch auf:

a) vorzugsweise Lieferung von Gemůsesaat- 
und Pflanzgut fůr die Vertragsfláche, soweit 
dieser Anspruch spátestens bis zum 15. Márz 
1944 geltend gemacht wird,

b) eine Zuteilung von Důngemitteln, und 
zwar:

1. bei Gemůse ais Hauptfrucht gemáB den 
Bestimmungen des § 7, Buchst. b), der Kund- 
machung des Ministers fůr Land, und 
Forstwirtschaft vom 24. Mai 1943, Slg. Nr. 
143, uber den Pflichtanbau und die Liefer- 
kontingente einiger landwirtschaftlicher 
Fruchtarten im Anbau-Wirtschaftsjahre 1943/ 
1944,

2. bei Gemůse ais Nebenfrucht auf jeden ha 
der Vertragsfláche:

10 kg- Reinstickstoff,
10 kg Reinphosphorsáure,
25 kg Reinkali,
c) Einrechnung der Vertragsfláche von Ge

můse ais Hauptfrucht in die Brotgetreidefláehe 
gemáB den Bestimmungen des § 3, Abs. 1, 
Buchst. a), der Kundmachung Slg. Nr. 143/ 
1943,

§2.

(D Smlouvy o pěstovánu zeleniny se musí 
sjednat nejpozději do 29. února 1944.

(2) Smlouvy se vyhotoví dvojmo na tisko
pisech schválených ministerstvem zemědělství 
a lesnictví a vydaných Svazem. Sběrna je po
vinna dát jedno vyhotovení smlouvy pěstiteli 
a druhé pečlivě uschovat.

(i) Pěstitelé zeleniny, kteří sjednají smlou
vu, mají nárok na:

a) přednostní dodávku zeleninových semen a 
sadby na smluvní plochu, pokud tento nárok 
uplatní nejpozději do 15. března 1944,

b) na příděl hnoj i v, a to:

1. u zelenin v jako hlavní plodiny podle usta
novení § 7, písm. b) vyhlášky ministra zeměděl
ství a lesnictví ze dne 24. května 1943, Sb. 
č. 143, o povinném osevu a dodávkových kon
tingentech některých hospodářských plodin 
v osevním hospodářském roce 1943-'1944,

2. u zeleniny jako vedlejší plodiny na 
každý ha smluvní plochy:

. 10 kg čistého dusíku,
10 kg čisté kyseliny fosforečné.

5 kg čistého drasla;
započítání smluvní plochy zeleniny jako 

ní plodiny do osevní plochy obilovin podle 
movení § 8, odst. 1, písm. a) vyhlášky Sb. 
43*4948,
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d) Herabsetzung des Kontingents des Le- 
bendgewichts von Rindvieh bei allen Vertrags- 
flachen von Gemiise gemáfi den Bestimmungen 
des § 3, Abs. 2, der Kundmachung des Ministers 
fur Land- und Forstwirtsehaft, vora 8. Juli 
1943, Slg. Nr. 197, uber Marktmindestleistung 
von Milch, Vieh und ólsamen im Wirtschafts- 
jahr 1943/1944.

(2) Grundsátzlich dtirfen in den náchsten 
Jahren Gemiise zum Verkauf nur diejenigen' 
Anbauer erzeugen, die einen Vertra,g auf das 
Jahr 1944 abgeschlossen haben.

§4.

Mit der SchlieBung des Vertrages ver- 
pflichtet sich:

1. die Sammelstelle:
a) zur ůbernahme sámtlicher auf der Ver- 

tragsfláche erzeugten Gemiise zu den fest- 
gesetzten Preisen nach den Weisungen des Ver- 
bandes,

b) jede auf den Vertrag abgelieferte Ge- 
miisemenge zu vermerken,

2. der Anbauer:
a) die Anbaufláche einzuhalten, auf die der 

Vertrag abgeschlossen wurde,
b) Gemiise auf der Vertragsfláche sorgfáltig 

zu pflegen, zu ernten und binnen der verein- 
barten Frist der Sammelstelle abzuliefern,

c) der Sammelstelle rechtzeitig Bsricht zu 
erstatten, wenn das Gemiise in der Wuchszeit 
stark beschřidigt wurde,

d) die geernteten Gemiise ordnungsmáBig 
zu lagern und bis zur ůbernahme durch die 
Sammelstelle sorgfáltig aufzubewahren.

§ 5,

Die Sammelstelle ict ferner verpflichtet:

a) dem Verband nach diesen Weisungen 
sine Melduhg tiber die abgeschlossenen Vertrá- 
ge zu erstatten,

b) die Einhaltung der Vertráge durch die 
Erzeuger zu iiberprufen.

Der Verband:

a) erláfit mit Zustimmung des Ministeriums 
fiir Land- und Forstwirtsehaft Durchfíihrungs- 
vorschriften zu dieser Kundmachung,

b) legt dem Ministerium fiir Land- und 
Forstwirtsehaft eine nach den Gerichtsbezir- 
ken zusammengefafite Aufstellung der durch 
die einzelnen Sammelstellen vertragsmáBig

d) snížení kontingentu živé váhy skotu 
u všech smluvních ploch zeleniny podle usta
novení § 3, odst. 2 vyhlášky ministra zeměděl
ství a lesnictví ze dne 8. července 1943, Sb. 
c. 197, o nejmenší dodávce mléka, dobytka a 
olejnatých semen pro trh v hospodářském roce 
1943/1944.

(2) Pěstovat zeleninu na prodej v příštích 
letech smějí zásadně jen pěstitelé, kteří sjednali 
smlouvu na rok 1944.

§ 4.

Sjednáním smlouvy se zavazuje:

1. sběrna:
a) převzít od pěstitele podle pokynů Svazu za 

.stanovené ceny všechnu zeleninu na smlouvu 
vypěstovanou,

b) zaznamenávat každé množství zeleniny do
dané podle smlouvy,

2. pěstitel:
a) dodržet osevní plochu, na kterou byla 

smlouva sjednána,
b) zeleninu na smluvní ploše náležitě ošetřo

vat a sklidit a ve sjednané lhůtě dodat příslušné 
sběrně,

c) podat včas hlášení sběrně, byla-li zelenina 
v době růstu silně poškozena,

d) sklizenou zeleninu řádně uschovat a peč
livě opatrovat, dokud ji sběrna nepřevezme.

§ 5.

Sběrna je dále povinna:

a) podat Svazu podle jeho pokynů hlášení 
o sjednaných smlouvách,

b) přezkoušet dodržování smluv pěstiteli.

§6.
Svaz:
a) vydá se souhlasem ministerstva zeměděl

ství a lesnictví prováděcí předpisy k této vy
hlášce,

b) předloží ministerstvu zemědělství a les
nictví přehled podle soudních okresů o celkové 
jednotlivými sběrnami smluvně zajištěné 
osevní ploše zeleniny do 81. března 1944,
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sichergestellten Gemliseanbaufláchen, und zwar 
gesondert ais Hauptfruchí und ais Neben- 
frucht bis zum 31. Marz 1944 vor.

§ 7.

Ůbertretungen der Bestimmungen dieser 
Kundmachung werden nach § 9 der Reg. VO 
Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§8.

Diese Kundmachung tritt am 7. Tage nach 
der Verlautbarung in Kraft.

Hrubý m. p.

a to zvlášť jako hlavní a zvlášť jako vedlejší 
plodiny.

§ 7.

Přestupky ustanovení této vyhlášky se 
trestají podle § 9 vl. nař. Sb. č. 206 '1939.

§8.

Tato vyhláška nabývá účinnosti 7. dne po 
vyhlášení.

Hrubý v. r.
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